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Lel̂e tu, muŋgi kûdom saa
taŋan taka.
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Hâgudu leker garan̰
mbara lo saa waŋan
waka.
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Hâgudu k�ŋ̂gin̰ kaŋ,
roko-rokon̰ as mbo saa
waŋan waka.
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Hâgudu jari tur, miyeje
iti mbo saa waŋan waka.
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Hâgudu âmbukul mâri,
kûn̰oo aya mbo saam
inde.
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Hâgudu leker wara taŋ
âday lo saa waŋan waka.
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Hâgudu amara t�l̂e to
sam tara.
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Ŋgata wâriŋa, ŋgata
iriŋa?
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Maŋ gâriŋti sul jeŷtiyoŋ?
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1    t�ŷaw         
2    mbara
3    kaŋ
4    as
5    tur
6    iti
7    mâri
8    aya
9    âday
10  ûtuk
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11 tûluŋan̰
12 mbarnaŋan̰
13 kanaŋan̰
14 asnaŋan̰
15 turnaŋan̰
16 itinaŋan̰
17 mârnaŋan̰
18 ayanaŋan̰
19 âdaynaŋan̰
20 ûtuk-ûtukata mbara



 


